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ĪSS PAMATOJUMS

Direktīva par ostas valsts kontroli zvejas kuģus patlaban neaptver. Tomēr uz zvejas kuģiem 
attiecas arvien vairāk starptautisko saistību un pieaug vajadzība pēc ostas valsts kontroles 
attiecībā uz tiem.

Komisija norādīja, ka pašreizējās ES prasības uz zvejas kuģiem neattiecas un ka ostas valsts 
kontroles nenodrošina dažu zvejas kuģiem piemērojamo starptautisko saistību izpildi un tie 
netiek inspicēti koordinētā veidā. Šīs starptautiskās saistības attiecas galvenokārt uz zvejas 
kuģiem, kuru garums pārsniedz 24 m.

Tāpēc Komisija ierosina direktīvas darbības jomā iekļaut zvejas kuģus, kuru garums 
pārsniedz 24 metrus, un noteikt, ka dalībvalstis var brīvprātīgi veikt šo kuģu ostas valsts 
kontroles inspekcijas. Attiecībā uz šīm inspekcijām Komisija ierosina piešķirt tai īstenošanas 
pilnvaras, lai noteiktu šāda īpaša ostas valsts kontroles režīma nosacījumus zvejas kuģiem, 
kuru garums pārsniedz 24 metrus.

Atzinuma sagatavotāja uzskata, ka brīvprātīgās shēmas būtu jāizstrādā ciešā sadarbībā starp 
dalībvalstīm un Komisiju, lai nodrošinātu saskaņotāku pieeju kontrolēm. Saskaņota pieeja ir 
svarīga, lai nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus. Atzinuma sagatavotāja pozitīvi 
vērtē ierosinājumu Komisijai izstrādāt zvejas kuģiem piemērojamu īpašu ostas valsts 
kontroles režīmu nosacījumus. Pēc atzinuma sagatavotājas domām, šie nosacījumi var kļūt 
par svarīgu ostas valsts kontroles noteikumu daļu, un — jo īpaši ņemot vērā to, ka noteikumi 
par parastā ostas valsts kontroles režīma nosacījumiem ir izklāstīti pamataktā, — ierosina šos 
nosacījumus noteikt deleģētu aktu veidā.

Atzinuma sagatavotāja uzskata, ka ir svarīgi, lai vairāk dalībvalstu ratificētu un īstenotu 
starptautiskās saistības attiecībā uz zvejas kuģiem un zvejas darbībām, tā nodrošinot augstus 
globālos standartus un vienlīdzīgus konkurences apstākļus zvejniekiem. Atzinuma 
sagatavotāja uzskata, ka ir būtiski, lai šīs starptautiskās saistības Eiropas Savienībā tiktu 
īstenotas un kontrolētas saskaņoti, lai nodrošinātu vienlīdzīgus konkurences apstākļus visiem 
ES zvejniekiem. Tāpēc atzinuma sagatavotāja norāda, ka Komisijai būtu jānovērtē dalībvalstu 
progress šo starptautisko saistību ratificēšanā un īstenošanā un vajadzības gadījumā jānāk 
klajā ar tiesību aktu priekšlikumiem saskaņotai pasākumu īstenošanai un kontrolei.

GROZĪJUMI

Zivsaimniecības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Transporta un tūrisma komiteju ņemt 
vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Lai visā Savienībā radītu 
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vienlīdzīgus konkurences apstākļus un 
izveidotu saskaņotu Kopienas kontroles 
sistēmu, ir vēlams vispirms transponēt 
zvejniecības konvencijas Kopienas acquis. 
Tomēr ir dalībvalstis, kuras jau ir 
ratificējušas starptautiskās konvencijas, 
piemēram, SDO Konvenciju Nr. 188 un 
STCW-F, un ir atbildīgas par ostas valsts 
kontroles pasākumu piemērošanu.

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
5.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5b) Ir ļoti svarīgi, lai dalībvalstis, kas 
nav ratificējušas starptautiskās 
konvencijas par zvejniecību, jo īpaši SDO 
Konvenciju Nr. 188 un SJO STCWF un 
SJO CTA, to izdarītu pēc iespējas drīzāk, 
lai izvairītos no riska, ka dalībvalstis 
noteikumus piemēros atšķirīgi, un 
Komisijai būtu aktīvi jāmudina 
dalībvalstis ratificēt attiecīgās 
starptautiskās konvencijas un jāpalīdz 
dalībvalstīm tās ratificēt. Lai nodrošinātu 
saskaņotu pieeju šo starptautisko saistību 
īstenošanā, tās būtu jātransponē ES 
līmenī, lai pēc tam izveidotu saskaņotu 
pieeju šo saistību izpildes kontrolei, 
tostarp saskaņotas inspekcijas sistēmas 
attiecībā uz Konvencijas Nr. 188 
noteikumu kontroli un izpildi.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
5.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5c) Komisijai būtu jāturpina novērtēt 
ar zveja darbībām saistīto starptautisko 
saistību ratifikāciju un sekot tai līdzi un 
attiecīgā gadījumā jāiesniedz tiesību akta 
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priekšlikums par šo starptautisko saistību 
saskaņotu transponēšanu, jo īpaši 
attiecībā uz SJO STCW-F konvenciju par 
saskaņotu inspekcijas sistēmu attiecībā uz 
Konvencijas Nr. 188 noteikumu kontroli 
un piemērošanu, kā arī īstenošanas 
pasākumiem saistībā ar Direktīvu (ES) 
2017/159.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Tomēr pastāvošo zvejas modeļu dēļ 
šie lielākie zvejas kuģi neapmeklē visas ES 
dalībvalstis. Tādēļ tām ES dalībvalstīm, 
kuras vēlas veikt šīs inspekcijas, tiek 
ierosināta brīvprātīga sistēma, kas ir 
nošķirta no pašreizējā ostas valsts kontroles 
režīma, lai nodrošinātu elastību un veidu, 
kā tiek izstrādāti standarti ostas valsts 
kontrolei. Līdz ar to dalībvalstis, Parīzes 
SM dalībvalstis un Komisija var organiski 
izstrādāt šo ostas valsts kontroles sistēmu 
zvejas kuģiem, kuru garums pārsniedz 
24 metrus.

(7) Tomēr pastāvošo zvejas modeļu dēļ 
šie lielākie zvejas kuģi neapmeklē visas ES 
dalībvalstis. Turklāt zvejniecībās nav ES 
līmenī saskaņota tiesiskā regulējuma 
tādās jomās kā kuģošanas drošība, kuģu 
būvniecība un dzīves un darba apstākļi uz 
kuģa. Tādēļ tām ES dalībvalstīm, kuras 
vēlas veikt šīs inspekcijas, tiek ierosināta 
brīvprātīga sistēma, kas ir nošķirta no 
pašreizējā ostas valsts kontroles režīma, lai 
nodrošinātu elastību un veidu, kā tiek 
izstrādāti standarti ostas valsts kontrolei. 
Līdz ar to dalībvalstis, Parīzes SM 
dalībvalstis un Komisija var organiski 
izstrādāt šo ostas valsts kontroles sistēmu 
zvejas kuģiem, kuru garums pārsniedz 
24 metrus. Izstrādātajiem ostas valsts 
kontroles noteikumiem jābūt samērīgiem 
un nediskriminējošiem. Dalībvalstis, kas 
veic minētās brīvprātīgās inspekcijas, var 
izmantot finansiālo palīdzību (EJZAF), 
lai šim nolūkam nodrošinātu pietiekamus 
līdzekļus un cilvēkresursus.

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
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15.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) Dalībvalstīm tie paši kritēriji 
jāpiemēro valsts flotēm un citiem kuģiem 
ar Eiropas karogu, kuri ienāk to ostās. 
Nedrīkst būt atšķirības attieksmē pret ES 
zvejas kuģiem un starp dažādajām 
ieviestajām valstu kontroles sistēmām.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
16.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16a) Lai noteiktu zvejas kuģiem 
piemērojamā īpašā ostas valsts kontroles 
režīma nosacījumus, būtu jāpiešķir 
Komisijai deleģētās pilnvaras. Īstenojot 
savas deleģētās pilnvaras, Komisija ņem 
vērā vajadzību nodrošināt vienlīdzīgus 
konkurences apstākļus attiecībā uz ostas 
valsts kontroles noteikumiem starp 
dalībvalstīm un flotēm un noteikumu 
saskaņošanu ES līmenī.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 2. punkts – b apakšpunkts
Direktīva 2009/16/EK
3. pants – 4.a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis var veikt ostas valsts 
kontroles inspekcijas zvejas kuģiem, kuru 
kopējais garums pārsniedz 24 metrus. 
Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar ko 
nosaka šāda īpaša ostas valsts kontroles 
režīma nosacījumus zvejas kuģiem, kuru 
kopējais garums pārsniedz 24 metrus. Šos 
īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 
31. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

4.a Dalībvalstis var veikt ostas valsts 
kontroles inspekcijas zvejas kuģiem, kuru 
kopējais garums pārsniedz 24 metrus. 
Komisija pieņem deleģētos aktus, ar ko 
nosaka šāda īpaša ostas valsts kontroles 
režīma nosacījumus zvejas kuģiem, kuru 
kopējais garums pārsniedz 24 metrus. Šos 
deleģētos aktus pieņem saskaņā ar 



AD\1291621LV.docx 7/11 PE753.475v02-00

LV

procedūru. 30.b pantu.

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 19. punkts
Direktīva 2009/16/EK
30.a pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 30.b pantu, lai grozītu 
2. panta 1. punktu, grozot tajā iekļauto 
konvenciju sarakstu, tiklīdz šādas 
konvencijas tiks pieņemtas kā Parīzes SM 
attiecīgs instruments, un lai grozītu 
VI pielikumu, pievienojot un/vai 
atjauninot Parīzes SM pieņemto procedūru 
un pamatnostādņu sarakstu saistībā ar ostas 
valsts kontroli, kas iekļauts minētajā 
pielikumā.

Saskaņā ar 30.b pantu Komisija tiek 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
grozītu 2. panta 1. punktā iekļauto 
konvenciju sarakstu, ja šādas konvencijas 
tiks pieņemtas kā attiecīgs Parīzes SM 
instruments, un lai pievienotu un/vai 
atjauninātu Parīzes SM pieņemto 
procedūru un pamatnostādņu sarakstu 
saistībā ar ostas valsts kontroli, kas iekļauts 
VI pielikumā.

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 19.a punkts (jauns)
Direktīva 2009/16/EK
30.b pants – 5. punkts

Spēkā esošais teksts Grozījums

(19a) 30.b panta 5. punktu aizstāj ar šādu:

5. Saskaņā ar 30.a pantu pieņemts 
deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 
divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 
paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 
ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 
izteikuši iebildumus vai ja pirms minētā 
laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, 
gan Padome ir informējuši Komisiju par 
savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 
Eiropas Parlamenta vai Padomes 
iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 
diviem mēnešiem.

“5. Saskaņā ar 3. panta 4.a punktu un 
30.a pantu pieņemts deleģētais akts stājas 
spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, 
kad minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.”
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Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – 22. punkts
Direktīva 2009/16/EK
35. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Komisija līdz [PB: norādīt datumu: pieci 
gadi pēc šīs grozījumu direktīvas spēkā 
stāšanās dienas] iesniedz Eiropas 
Parlamentam un Padomei ziņojumu par 
dalībvalstu progresu ar zvejniecību 
saistīto starptautisko saistību ratificēšanā, 
kā arī novērtējumu par to, kā šīs saistības 
būtu jātransponē ES līmenī, un 
vajadzības gadījumā iesniedz attiecīgu 
tiesību akta priekšlikumu.
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PIELIKUMS. STRUKTŪRAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM ATZINUMA SAGATAVOTĀJA IR SAŅĒMUSI PIENESUMU

Atzinuma sagatavotāja, gatavojot atzinumu, pirms tā pieņemšanas komitejā, ir saņēmusi 
pienesumu no šādām struktūrām vai personām:

Struktūra un/vai persona
Eiropas Komisija
Europeche
Eiropas Transporta darbinieku federācija

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi atzinuma sagatavotāja.
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Direktīvas 2009/16/EK par ostas valsts kontroli grozīšana

Atsauces COM(2023)0271 – C9-0191/2023 – 2023/0165(COD)

Atbildīgā komiteja
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Atzinumu sniedza
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PECH
10.7.2023

Atzinuma sagatavotājs(-a)
       Iecelšanas datums

Izaskun Bilbao Barandica
18.7.2023

Izskatīšana komitejā 9.10.2023

Pieņemšanas datums 29.11.2023
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